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    บทคัดยอ

 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาความสัมพันธระหวางกลวิธีทางภาษา       

ที่ผู พูดภาษาไทยใชในการบอกเลิกสัญญากับปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” ในสังคมไทย                 

โดยมีคําถามการวิจัยวาในการปฏิสัมพันธผู พูดภาษาไทยจะเลือกใชกลวิธีทางภาษา                   

ในการบอกเลิกสัญญาผูฟงท่ีมีความอาวุโสมากกวาผูพูดกับผูฟงที่ผูพูดรูจักทั่วไป (ไมไดมี

ความอาวุโสมากกวาผูพูด) เหมือนหรือตางกันหรือไม อยางไร ผลการวิจัยพบวาปจจัย             

เรื่อง “ความอาวุโส” ในสังคมไทยมีผลตอการเลือกใชกลวิธีทางภาษาในการบอกเลิก

สัญญาของผู พูดภาษาไทย โดยความสัมพันธดังกลาวสอดคลองกับปจจัยทางสังคม

วัฒนธรรมเรื่องความเปนสังคมแบบ “ผูนอย - ผูใหญ”

คาํสาํคญั :  กลวิธีทางภาษา การบอกเลิกสัญญา ปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส”  

     วัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย

 1อาจารย ดร. ประจําสาขาวิชาภาษาไทย ภาควิชาภาษาไทยและภาษาวัฒนธรรมตะวันออก 

คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
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    Abstract
 

 This article aims at examining relationship between linguistic                          

strategies used for cancellation of promises and a factor of Khwām xāwus̄o               

‘seniority’ in Thai society. The research question is how Thai choose                     

linguistic strategies to cancel from their Khwām xāwus̄o ‘seniority’ and from the 

one who is not their Khwām xāwus̄o ‘seniority’. The result reveals that Khwām 

xāwus̄o ‘seniority’ influences how Thai choose linguistic strategies to cancel. 

The relationship are from sociocultural factors “seniority- subordinate” society 

Keywords :  Linguistic strategy, Cancellation of promises, The factor of                  

        ‘seniority’, Emancipatory Pragmatics   

ความนํา
 ปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส”2 นับไดวาเปนปจจัยที่สังคมไทยใหความสําคัญ                  

มาชานานและมีความสัมพันธกับคนในสังคมอยางชัดเจนดังจะเห็นไดจากสํานวนไทย

หลายสํานวนที่ใหความสําคัญกับบุคคลท่ีมีความอาวุโส เชน “เดินตามหลังผู ใหญ                    

หมาไมกัด” “ผูใหญอาบนํ้ารอนมากอน” ฯลฯ หรือบางสํานวนยังสอนใหผูที่มีความอาวุโส

นอยกวาประพฤติปฏิบัติตนตอผู ท่ีมีความอาวุโสมากกวาดวยความเคารพนบนอบ                   

เชน “อยาเถยีงคาํไมตกฟาก” หรือ “เปนผูนอยตองคอยประณมกร เหนือ่ยไวกอนจะสบาย

เมือ่ปลายมอื” เปนตน นอกจากนีใ้นมมุมองของนกัมานษุยวทิยา เชน ฉววีรรณ ประจวบเหมาะ, 

2542) ยังเห็นวาสังคมไทยเปนสังคมท่ีใหความสําคัญกับความอาวุโสเปนอยางมาก                 

โดยเฉพาะผูที่มีความอาวุโสนอยกวามักจะใหความเคารพและอาจถึงขั้นเกรงกลัวและ

เกรงใจผูที่มีความอาวุโสมากกวา 

 2ความอาวุโส ในงานวิจัยน้ี ผูวิจัยนิยามตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2555 : 875) วาหมาย “... น. ความมีอายุมากกวาและมีประสบการณในอาชีพ

มากกวาเปนตน...”
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 กลวิธีทางภาษาที่ใชในการบอกเลิกสัญญากับปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” ในสังคมไทย

 จากท่ีกลาวมาขางตนจึงอาจสรุปไดวา “ความอาวุโส” เปนปจจัยหน่ึงที่มี

อิทธิพลตอคนไทยและสังคมไทย ผูวิจัยจึงมีสมมติฐานวาปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” นาจะ

มีผลตอพฤติกรรมในการปฏิสัมพันธระหวางกัน

 จากการทบทวนวรรณกรรม พบวา ยังไมมีงานวิจัยใดที่ศึกษาความสัมพันธ

ระหวางการเลือกใชกลวิธีทางภาษาในการปฏิสัมพันธกับปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส”               

ในสังคมไทยและสังคมอื่น ดังน้ันในบทความนี้ ผู วิจัยจึงตองการศึกษาความสัมพันธ

ระหวางกลวิธีทางภาษาท่ีผู พูดภาษาไทยใชในการบอกเลิกสัญญากับปจจัยเรื่อง                    

“ความอาวุโส” ในสังคมไทย โดยมีคําถามการวิจัยวาเมื่อปจจัยเรื่อง “อาวุโส” มีอิทธิพล

ตอความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟงในสังคมไทยดังท่ีไดกลาวแลว ในการปฏิสัมพันธ      

ผู พูดภาษาไทยจะเลือกใชกลวิธีทางภาษาในการบอกเลิกสัญญาผูฟงที่มีความอาวุโส

มากกวาผูพูดกับผูฟงทีผู่พดูรูจกัทัว่ไป (ไมไดมคีวามอาวโุสมากกวาผูพดู) เหมอืนหรอืตางกัน

หรือไม อยางไร

กรอบแนวคิดที่ใชในการวิจัย
 การศึกษากลวิธีทางภาษาท่ีใชในการบอกเลิกสัญญากับปจจัยเรื่อง “อาวุโส”              

นี้เปนไปตามแนวทางที่เรียกวา “Emancipatory Pragmatics” หรือ “วัจนปฏิบัติศาสตร

แนวปลดปลอย”3   

 แนวคิดวัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย (Emancipatory Pragmatics)               

เปนแนวคิดที่คิดขึ้นโดย Hanks, Ide and Katagiri (2009 : 1732) ซึ่งเกิดมาจาก

ความรวมมือของนักวิชาการหลากหลายแขนงสาขาทั้งนักภาษาศาสตร นักมานุษยวิทยา 

นักสังคมวิทยา ตลอดจนนักวิทยาศาสตรปริชานท่ีมีความมุงมั่นและยึดอุดมการณเดียวกัน 

คือ การวิเคราะหภาษาโดยไมละเลยสามัญสํานึก (common sense) ของเจาของภาษา                   

ในสังคมวัฒนธรรมนั้น ๆ

 3ผูวิจัยเรียก “Emancipatory Pragmatics” วา “วัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย”                 

ตาม ณัฐพร พานโพธิ์ทอง (2555)
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 นอกจากน้ี นักภาษาศาสตร  ในกลุ ม ท่ีสนใจแนวคิดวัจนปฏิบัติศาสตร 

แนวปลดปลอย (Emancipatory Pragmatics) ยังไดรับแรงบันดาลใจมาจากแนวคิด                        

ของนักมานุษวิทยาท่ีแสดงใหเห็นวาภาษากับปจจัยทางสังคมวัฒนธรรมมีความสัมพันธกัน

อยางแยกไมออกและพยายามชักชวนใหนักภาษาศาสตรไดตระหนักถึงความสําคัญ                 

ของการวิเคราะหการสื่อสารตามวิถีปฏิบัติทางสังคม (sociocultural practice)                          

ของแตละชุมชนภาษาจากมุมมองเจาของวัฒนธรรม โดยสังคมที่นาจับตามองในการศึกษา

ดังกลาวเปนอยางยิ่ง ไดแก สังคมหรือชุมชนภาษาที่ไมไดอยูในซีกโลกตะวันตก รวมไปถึง

สังคมชนเผาตาง ๆ  เปนตน

 แนวคิดดังกลาวพยายามเสนอและตั้งคําถามวา ทฤษฎีทางวัจนปฏิบัติศาสตร             

ที่รูจักกันอยางแพรหลาย (Established framework) สามารถอธิบายการปฏิสัมพันธ                

ของคนในสังคมที่มีโครงสรางและระบบวิธีคิดแตกตางจากสังคมตะวันตก ซึ่งเปนสังคม

ของเจาของทฤษฎีไดอยางเหมาะสมหรือไม อยางไร และการพรรณนาปรากฏการณ                

ทางภาษาตาง ๆ ท่ีเกิดข้ึนควรพิจารณาจากมุมมองเจาของภาษาหรือปจจัยทางวัฒนธรรม

ในสังคมที่เกี่ยวของและสนับสนุนใหมีการสรางกรอบการวิเคราะหวิถีการปฏิสัมพันธ            

ที่กลั่นกรองมาจากความคิดหรือคานิยมของสังคมนั้น ๆ เอง

 นักวิชาการกลุมนี้เห็นวา สมมติฐาน หลักการ ทฤษฎี รวมถึงวิธีวิจัยสวนใหญ             

ในสาขาวัจนปฏิบัติศาสตรลวนมาจากความคิดหรือมุมมองแบบตะวันตก หลักการ                  

และทฤษฎีที่ใชเปนกรอบการวิเคราะหและอางอิงอยางกวางขวางสรุปมาจากขอมูล                   

การใชภาษาหรือวิธีการปฏิสัมพันธในบริบทสังคมวัฒนธรรมตะวันตก แนวคิดแบบ                    

ตะวันตกนี้เนนความเปนปจเจก (individualism) และความสมเหตุสมผล (rationality) 

แบบตะวันตกที่อาจตางไปจากมุมมองของตะวันออก

 แนวคิดทฤษฎีท่ีเปนหลักในสาขาวัจนปฏิบัติศาสตรมาตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน 

ได แก ทฤษฎี วัจนกรรม (Speech Act) หลักการความร วมมือในการสนทนา                                     

และความหมายเปนนัยสนทนา (The Cooperative Principle and Conversational                  

Implicature) ทฤษฎีความสุภาพ (Linguistic Politeness) และตําราบางเลม                                 

ยังรวมสนทนาวิเคราะหเอาไวดวย (Conversation Analysis) ตลอดเวลาที่ผานมา 
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 กลวิธีทางภาษาที่ใชในการบอกเลิกสัญญากับปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” ในสังคมไทย

แนวคิดทฤษฎีเหลานี้ไดรับการยอมรับวามี “ความเปนสากล” งานวิจัยจํานวนมาก                

แสดงวา ทฤษฎีหลักเหลานี้สามารถนํามาวิเคราะหขอมูลในหลายภาษาไดอยางเหมาะสม

 แตในขณะเดียวกัน ก็มีงานวิจัยอีกสวนหนึ่งที่แสดงวาปรากฏการณทาง

วัจนปฏิบัติศาสตรอีกหลายกรณีโดยเฉพาะในภาษาตะวันออกไมสามารถอธิบายไดดวย

ทฤษฎีสากลเหลานี้ตัวอยางเชน งานวิจัยของอิเดะ (Ide, 1982 : 147) ชี้ใหเห็นวา แนวคิด

ความสุภาพแบบตะวนัตกไมสามารถอธบิายเรือ่งความสุภาพในภาษาญีปุ่น ตามทฤษฎีของ

บราวนและเลวินสัน (Brown and Levinson, 1987 : 12) ความสุภาพเกี่ยวของกับ 

“หนา” หรือความตองการของแตละบุคคล ในการปฏิสัมพันธ ผูพูดจะประเมินสถานการณ

และ “เลอืก” ใชกลวธีิความสภุาพใหเหมาะสมเพือ่รกัษาหนาของคูสนทนา แตในวฒันธรรมญีปุ่น 

ความสุภาพที่เรียกวา Wakimae เปนเร่ืองของ “ที่ / สถานะ” (sense of place)                  

ผูพูดภาษาญี่ปุนตองใชภาษาใหเหมาะสมตามที่ถูกกําหนดโดยขนบสังคมนอกจากงาน                

ของอิเดะแลว ยังมีงานวิจัยอีกหลายเรื่องท่ีแยงแนวคิดความสุภาพแบบตะวันตก                       

โดยเฉพาะงานที่ศึกษาความสุภาพในวัฒนธรรมตะวันออก เชน จีน เกาหลี ไทย ฯลฯ ทั้งนี้

แนวคิดเร่ืองหนาในสังคมตะวันออกอาจมิใช เรื่องความตองการของแตละบุคคล                         

แตเกี่ยวของกับการประพฤติปฏิบัติใหสอดคลองกับขนบหรือบรรทัดฐานทางสังคม

 ในภาษาไทย ผูบุกเบิกงานวิจัยปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย คือ กฤษดาวรรณ 

หงสลดารมภ ซึ่งไดศึกษาการใชคําสรรพนามในภาษาไทยและนําแนวคิดพุทธศาสนา

มาอธิบายผลการวิจัยดังกลาว (Hongladarom, 2009) ตอจากน้ัน ก็มีงานวิจัยเรื่อง

อื่น ๆ ตามมา ได แก  การศึกษาวัจนกรรมในภาษาไทยกับแนวคิดเรื่องบุญคุณ 

(ณัฐพร พานโพธิ์ทอง และศิริพร ภักดีผาสุข, 2552) การศึกษาแนวคิดเร่ืองความเกรงใจ                              

กับความสุภาพในภาษาไทย (ทรงธรรม อินทจักร, 2554) การศึกษาการใช “ไมเปนไร”     

กับแนวคิดไตรลักษณในพุทธศาสนา (Panpothong and Phakdeephasook, 2012)   

 ในบทความวิจัยนี้ ผู วิจัยจะไดใชแนวคิดวัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย 

(Emancipatory Pragmatics) ซึ่งเปนกรอบแนวคิดที่ศึกษาการปฏิสัมพันธโดยให                       

ความสําคัญกบัมมุมองเจาของภาษาและปจจยัทางสังคมวฒันธรรมเปนกรอบการวเิคราะห 

ทัง้นี ้ ในบทความวจิยัมุงศึกษาวาปจจยัเรือ่ง “ความอาวโุส” มผีลตอกลวธิทีางภาษาที่ผูพูด

ภาษาไทยใชในการบอกเลิกสัญญาหรือไม อยางไร 
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วิธีดําเนินการวิจัย
 ในสวนวิธีดําเนินการวิจัย ผู วิ จัยเริ่มจากการสํารวจเอกสารและงานวิจัย                      

ทีเ่กีย่วของ โดยผูวจิยัเลอืกใชแนวทาง Emancipatory Pragmatics หรอืวจันปฏบิตัศิาสตร

แนวปลดปลอยในการอธิบายความสัมพันธระหวางกลวิธีทางภาษาที่ผู พูดภาษาไทย                      

ใชในการบอกเลิกสัญญากับปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” ในสังคมไทย และจากการทบทวน

วรรณกรรมพบงานของ เพชรีภรณ เอมอักษร (2550) ที่ศึกษากลวิธีการบอกเลิกสัญญา               

ในภาษาไทยโดยศึกษากลวิธีทางภาษาท่ีผูพูดภาษาไทยใชในการบอกเลิกสัญญาตามกรอบ

แนวคิดเรื่อง “หนา” และ “ความสุภาพ” ของบราวนและเลวินสัน (Brown, P. and                 

S. Levinson, 1987) ท้ังน้ีกรอบแนวคิดเรื่อง “หนา” และ “ความสุภาพ” ของบราวน     

และเลวินสันเปนกรอบแนวคิดทางวัจนปฏิบัติศาสตร (Pragmatics) ที่เนนการวิเคราะห

กลวิธีทางภาษาของผูพูดแบบเปนสากล (universal) กลาวคือ เปนการวิเคราะหกลวิธี               

ทางภาษาท่ีไมไดคํานึงถึงลักษณะเฉพาะทางปจจัยทางสังคมวัฒนธรรมของภาษาใดภาษา

หนึ่ง นอกจากนี้จากการทบทวนวรรณกรรมยังไมพบวามีงานวิจัยที่ศึกษาความสัมพันธ

ระหวางกลวิธีทางภาษาในการบอกเลิกสัญญากับปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” ซึ่งเปนปจจัย

ทางสังคมวัฒนธรรมที่สําคัญในสังคมไทยตามแนววัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย

 ขอมูลในการวิจัยครั้งนี้ ผู วิจัยเก็บขอมูลโดยใชแบบสอบถามหรือที่เรียกวา               

Discourse Completion Test (DCT)4 เปนเครื่องมือในการวิจัยจากกลุมตัวอยาง

นักศึกษาในระดับปริญญาตรีของมหาวิทยาลัยธรรมศาสตรจํานวน 100 คน ทั้งนี้ผูวิจัย                                

แบงสถานการณการตอบปฏิเสธการขอรองในแบบสอบถามออกเปน 3 สถานการณ ไดแก 

1. การบอกเลิกสัญญาบุคคลที่อาวุโสกวาทาน / บุคคลที่ทานรูจักทั่วไป (ไมไดอาวุโส                      

กวาทาน) ในเรื่องที่ทานสัญญาวาจะชวยเปนกรรมการดําเนินงานจัดงานปใหม 2. การบอก

เลิกสัญญาบุคคลที่อาวุโสกวาทาน / บุคคลที่ทานรูจักทั่วไป (ไมไดอาวุโสกวาทาน) ในเรื่อง               

ที่ท านสัญญาวาจะใหยืมหนังสือภาษาอังกฤษท่ีทานซื้อมาจากตางประเทศ และ                           

 4ผูวิจัยใชแบบสอบถามเชนเดียวกับชาญวิทย เยาวฤทธา (2554) แตดัดแปลงใหเขากับกลวิธี

ทางภาษาที่ใช ในการบอกเลิกสัญญา และผู วิจัยเก็บขอมูลจากแบบสอบถามเนื่องจาก “การใช

แบบสอบถามทําใหไดขอมูลที่ชัดเจนวิธีหนึ่ง” 
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 กลวิธีทางภาษาที่ใชในการบอกเลิกสัญญากับปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” ในสังคมไทย

3. การบอกเลิกสัญญาบุคคลที่อาวุโสกวาทาน / บุคคลที่ทานรูจักทั่วไป (ไมไดอาวุโส

กวาทาน) ในเรื่องที่ทานสัญญาวาจะชวยไปเปนเพื่อนเที่ยวตางประเทศ

ตัวอยางแบบสอบถาม

 บุคคลที่อาวุโสกวาทาน ในแบบสอบถามนี้ หมายถึง บุคคลที่มีอายุมากกวา               

และมีประสบการณในการทํางานหรือการประกอบอาชีพมากกวาทาน 

 บุคคลท่ีทานรูจักทั่วไป (ไมไดอาวุโสกวาทาน) ในแบบสอบถามน้ี หมายถึง      

บุคคลที่ทานรูจัก ซึ่งไมไดอาวุโสกวาทานในทุกกรณี

 การบอกเลิกสัญญาบุคคลท่ีอาวุโสกวาทานในเรื่องที่ทานสัญญาวาจะชวยเปน

กรรมการดําเนินงานจัดงานปใหม

 หากทานตองบอกเลิกสัญญาบุคคลที่อาวุโสกวาทานในเรื่องที่ทานสัญญาวา             

จะชวยเปนกรรมการดําเนินงานจัดงานปใหม ทานจะทําอยางไร

  บอกเลิกสัญญา โดยพูดวา..............................................................................

............................................................................................................................................

                 ไมบอกเลิกสัญญา เพราะ ..............................................................................

                บอกเลิกสัญญาโดยใชวิธีอื่น คือ .....................................................................

 การบอกเลิกสัญญาบุคคลที่ทานรูจักท่ัวไป (ไมไดอาวุโสกวาทาน) ในเรื่องที่ทาน

สัญญาวาจะชวยเปนกรรมการดําเนินงานจัดงานปใหม

 หากทานตองบอกบอกเลิกสัญญาบุคคลที่ทานรูจักทั่วไป (ไมไดอาวุโสกวาทาน)

ในเรื่องที่ทานสัญญาวาจะชวยเปนกรรมการดําเนินงานจัดงานปใหม ทานจะทําอยางไร

      บอกเลิกสัญญา โดยพูดวา.............................................................................

.............................................................................................................................................

      ไมบอกเลิกสัญญา เพราะ ..............................................................................

      บอกเลิกสัญญาโดยใชวิธีอื่น คือ ....................................................................

            สวนการวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยจําแนกการวิเคราะหขอมูลออกเปน 2 สวน ไดแก 

1. วิเคราะหกลวิธีทางภาษาท่ีใชในการบอกเลิกสัญญา และ 2. วิเคราะหเปรียบเทียบ   
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กลวิธีทางภาษาที่ใชในการบอกเลิกสัญญาผูฟงที่มีความอาวุโสมากกวาผูพูดกับผูฟงที่ผูพูด

รูจักทั่วไป (ไมไดมีความอาวุโสมากกวาผูพูด) ในการวิจัยน้ีผูวิจัยไดศึกษาเฉพาะในสวน                

ที่เปนกลวิธีทางภาษาเทานั้น ไมรวมถึงการศึกษาคําตอบของกลุมตัวอยางที่เลือกตอบ             

ในชองคําตอบ “ไมบอกเลิกสัญญา” และ “บอกเลิกสัญญาโดยใชวิธีอื่น”

 ในสวนการวิเคราะหกลวิธีทางภาษาที่ใชในการบอกเลิกสัญญาของกลุมตัวอยาง  

ผูวิจัยนําขอมลูทีไ่ดจากการตอบแบบสอบถามทีเ่ปน “ถอยคาํ” มาวเิคราะห เริม่จากการนาํ

คําตอบมาจําแนกเปนถอยคํา โดยพิจารณาจาก 1. การเวนวรรคของผูตอบแบบสอบถาม

แทนจังหวะหยุดระหวางถอยคํา และ 2. เนื้อความที่สมบูรณของแตละถอยคํา และเมื่อ

ผูวิจัยแบงคําตอบที่ไดเปนถอยคําแลว จึงนําถอยคําดังกลาวมาวิเคราะหวาเปนกลวิธีทาง

ภาษาแบบใด โดยพิจารณาทั้งรูปภาษาและเนื้อความของถอยคําน้ัน และอาศัยแนวคิด

ดานวัจนปฏิบัติศาสตรเปนเกณฑ  

ผลการวิจัยและอภิปรายผลการวิจัย
  1. ผลการวิจัย

    ผูวิจัยจะไดใชแนวคิดวัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย (Emancipatory                 

Pragmatics) ซึ่งเปนกรอบแนวคิดท่ีศึกษาการปฏิสัมพันธโดยใหความสําคัญกับมุมมอง

เจาของภาษาและปจจัยทางสังคมวัฒนธรรมเปนกรอบการวิเคราะห ทั้งนี้ในบทความวิจัย

มุ งศึกษาวาปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” มีผลตอกลวิธีทางภาษาที่ผู พูดภาษาไทยใช                        

ในการบอกเลิกสัญญาหรือไม อยางไร 

 ในหัวขอผลการวิจัยน้ี ผูวิจัยจะแบงการนําเสนอผลการวิจัยออกเปน 2 สวน 

ไดแก 1. กลวิธีทางภาษาที่ใชในการบอกเลิกสัญญา และ 2. การเปรียบเทียบกลวิธี                   

ทางภาษาที่ใชในการบอกเลิกสัญญาผูฟงที่มีความอาวุโสมากกวาผูพูดกับผูฟงที่ผูพูดรูจัก

ทั่วไป (ไมไดมีความอาวุโสมากกวาผูพูด) ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

    1.1 กลวิธีทางภาษาที่ใชในการบอกเลิกสัญญา

       จากการศึกษาขอมูลคําตอบของกลุมตัวอยางผูพูดพบวากลวิธีทางภาษา                      

ที่กลุมตัวอยางเลือกใชในการบอกเลิกสัญญาสามารถแบงไดเปน  2  ประเภท ดังนี้
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 กลวิธีทางภาษาที่ใชในการบอกเลิกสัญญากับปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” ในสังคมไทย

         1.1.1 กลวิธีทางภาษาแบบตรงไปตรงมา

               กลวิธีทางแบบตรงไปตรงมา ในที่นี้ หมายถึง กลวิธีการใชถอยคําที่

ผูพูดแสดงการบอกเลิกสัญญาที่เคยใหไวกับผูฟงอยางตรงไปตรงมา ไมมีการตกแตงถอยคํา 

หรือใชถอยคําที่ไมสามารถตีความเปนเจตนาอื่นได

       กลวิธีตรงที่กลุมตัวอยางเลือกใชในการบอกเลิกสัญญาสามารถเรียงลําดับ

กลวิธีที่ปรากฏคาความถี่จากมากไปหานอยไดดังนี้

               1) การบอกวาไมสามารถตอบสนองสิ่งที่เคยสัญญาไวกับผูฟง

                    การบอกวาไมสามารถตอบสนองสิง่ทีเ่คยสญัญาไวกบัผูฟง หมายถงึ 

การที่ผูพูดใชถอยคําเพื่อบอกวาผูพูดไมสามารถตอบสนองสิ่งที่เคยสัญญาไวกับผูฟงอยาง

ตรงไปตรงมา มักปรากฏคําบอกปฏิเสธ “ไม” และคําหลังกริยา “ได”  ในถอยคํา

       - หนูไปกับพ่ีไมไดแลวนะคะ คือวาหนูตองไปธุระดวนเรื่องปา

       ที่ตางจังหวัด... (1)

(กรณีบุคคลที่อาวุโสกวาทาน)

       - เราใหยืมไมไดแลวนะ คอืวาเราตองเอาไปใหนองกอน คอืวานอง... (2)   

(กรณีบุคคลที่ทานรูจักทั่วไป (ไมไดอาวุโสกวาทาน)

 จากตัวอยางที่ (1) - (2) จะเห็นวากลุมตัวอยางใชกลวิธีการบอกวาไมสามารถ    

ตอบสนองสิ่งท่ีเคยสัญญาไวกับผูฟง โดยใชคําบอกปฏิเสธ “ไม” และคําหลังกริยา “ได”  

ในถอยคํา         

    2) การบอกวาไมตองการตอบสนองสิง่ทีเ่คยสญัญาไวกบัผูฟง

       การบอกวาไมตองการตอบสนองสิง่ทีเ่คยสญัญาไวกับผูฟง หมายถงึ 

การที่ผูพูดใชถอยคาํแสดงการปฏเิสธอยางตรงไปตรงมาเพือ่บอกวาผูพดูไมตองการตอบสนอง                  

สิ่งที่เคยสัญญาไวกับผูฟง มักปรากฏคําบอกปฏิเสธ “ไม” และคํากริยา “อยาก” หรือ 

“ชอบ” ในถอยคํา ท้ังนี้กลวิธีการบอกวาไมตองการตอบสนองตางกับกลวิธีการบอกวา              

ไมสามารถตอบสนอง ตรงที่กลวิธีแรกผูพูดแสดงการปฏิเสธวาไมตองการตอบสนอง             

ขณะที่กลวิธีหลัง ผูพูดตองการแสดงใหผูฟงเห็นถึงความจําเปนบางอยางที่ทําใหไม

สามารถตอบสนองสิ่งที่เคยสัญญาไว
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  - หนูไมอยากไปแลวละคะพี่ คือวาหนูตอง...                           (3)

                                                (กรณีบุคคลที่อาวุโสกวาทาน)

  - เราไมชอบจัดงานอะไรแบบนี้อะแก                                              (4)

        (กรณีบุคคลท่ีทานรูจักทั่วไป ไมไดอาวุโสกวาทาน) 

 จากตัวอยางที่ (3) - (4) จะเห็นวากลุมตัวอยางใชกลวิธีการบอกวาไมตองการ           

ตอบสนองสิ่งที่เคยสัญญาไวกับผูฟง โดยใชคําบอกปฏิเสธ “ไม” และคํากริยา “อยาก” 

และ “ชอบ” ในถอยคํา ตามลําดับ

       1.1.2 กลวิธีทางภาษาแบบลดนํ้าหนักความรุนแรง

           กลวิธีทางภาษาแบบลดนํ้าหนักความรุนแรง ในที่น้ี หมายถึง กลวิธี

การใชถอยคําที่ผูพูดไมไดแสดงการบอกเลิกสัญญาผูฟงอยางตรงไปตรงมา แตใชถอยคํา

ลดนํ้าหนกัความรนุแรงของการตอบปฏเิสธการขอรองหรอืใชถอยคาํทีต่องอาศยัการตคีวาม                         

 กลวิธีแบบลดน้ําหนักความรุนแรงท่ีกลุมตัวอยางเลือกใชในการบอกเลิกสัญญา

สามารถเรียงลําดับกลวิธีที่ปรากฏคาความถี่จากมากไปหานอยไดดังนี้

           1) การใหเหตุผล

     การใหเหตผุล หมายถึง การทีผู่พดูใชถอยคาํแสดงเหตผุลวาเพราะเหตใุด 

ผูพูดจึงไมสามารถกระทําในสิ่งที่เคยสัญญาไวกับผูฟง การใหเหตุผลเปนการแสดงวาผูพูด

ใหความสําคัญที่จะตอบสนองความตองการในการสัญญากับผูฟงและไมไดตองการที่จะ

บอกเลกิสญัญา ในทางตรงกนัขามผูพดูกลบัมคีวามจาํเปนบางอยางทีท่าํใหตองบอกเลกิสญัญา

  - หนูอยากไปกับคุณนานะคะ แตวาหนูมีธุระจริง ขอโทษที่สัญญาไว 

     แลวทําตามไมไดคะ...                                                                             (5) 

                                 (กรณีบุคคลที่อาวุโสกวาทาน)                

  - บอกเพื่อนว า “ชั้นต องไปตางจังหวัดกับแมช วงนั้นพอดี”

    เลยไปกับแกไมได                                                                                   (6)

(กรณีบุคคลที่ทานรูจักทั่วไป ไมไดอาวุโสกวาทาน)

 จากตัวอยางที่ (5) - (6) จะเห็นวากลุมตัวอยางใชกลวิธีการใหเหตุผล โดยเหตุผล             

ที่กลุมตัวอยางอางเปนเหตุผลที่ระบุวาเพราะเหตุใดกลุมตัวอยางจึงตองบอกเลิกสัญญา         
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ที่เคยใหไวกับผูฟง ซึ่งในที่นี้ไดแก การอางวามีธุระอื่น และตองไปตางจังหวัดกับผูปกครอง

ในตัวอยางที่ (5) และ (6) ตามลําดับ

  2) การแสดงการขอโทษ

     การแสดงการขอโทษ หมายถึง การที่ผูพูดใชถอยคําเพื่อยอมรับผิด

จากการที่บอกเลิกสัญญาท่ีเคยใหไวกับผูฟง ถอยคําท่ีใชกลวิธีนี้จะปรากฏคํากริยา “โทษ” 

หรือ“ขอโทษ” และในบางกรณีอาจมีคําขยาย “จริง” เพื่อเพิ่มความหนักแนนของการ

แสดงการขอโทษ

  - ขอโทษจรงิ ๆ นะคะคณุพี ่ตามทีส่ญัญาไวหนคูงไปไมไดแลว คอืวา... (7)

(กรณีบุคคลที่อาวุโสกวาทาน)

  - โทษวะแกขาคงชวยงานปใหมไมไดแลว ขาตองไปบานทีต่างจงัหวดั  (8)

                      (กรณีบุคคลที่ทานรูจักทั่วไป ไมไดอาวุโสกวาทาน) 

 จากตัวอยางท่ี (7) - (8) จะเห็นวากลุมตัวอยางใชกลวิธีการแสดงการขอโทษ               

โดยใชคํากริยา “ขอโทษ”และคําขยาย “จริง”เพื่อเพิ่มความหนักแนนของการขอโทษ               

ในตัวอยางที่ (7) และ ใชคํากริยา“โทษ” ในตัวอยางที่ (8)

  3) การใชถอยคําแสดงความตองการที่จะชวยเหลือ

     การใชถอยคาํแสดงความตองการทีจ่ะชวยเหลอื หมายถงึ การทีผู่พูด

ใชถอยคําแสดงความปรารถนาดีท่ีจะตอบสนองการสัญญาที่เคยใหไวกับผูฟงกอนแลว

จึงบอกเหตุผลในการตอบปฏิเสธ มักปรากฏคําชวยหนากริยา “อยาก” และคําเชื่อมแสดง

ความขัดแยง “แต” ในถอยคํา  

  - หนูอยากใหพี่ยืมหนังสือนะคะ แตหนูลืมไปวาชวงน้ันหนูตองเอาไว

    อานสอบพอดีคะ                                  (9)

(กรณีบุคคลที่อาวุโสกวาทาน)

  - อยากทําใหแกนะ แตช้ันยังเคลียตัวเองชวงปใหมไมไดเลย ขอโทษ

     ดวยจริงที่รับปาก แกไปกอน            (10)

                      (กรณีบุคคลที่ทานรูจักทั่วไป (ไมไดอาวุโสกวาทาน)

 จากตวัอยางที ่(9) – (10) จะเหน็วากลุมตวัอยางใชถอยคาํแสดงความรูสกึเชงิบวก 

โดยปรากฏคําชวยหนากริยา “อยาก” และคําเชื่อมแสดงความขัดแยง “แต” ในถอยคํา  



260
Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 9 (3)

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

         4) การผัดเวลา

  การผัดเวลา หมายถึง การที่ผูพูดใชถอยคําผัดการตอบสนองส่ิงที่เคย

สัญญาไวกับผูฟงโดยผูพูดแสดงวาแมตนจะไมสามารถตอบสนองความตองการของผูฟงได

ในตอนนี้ แตก็ยินดีที่จะตอบสนองสิ่งท่ีผูฟงขอรองในโอกาสตอไป มักปรากฏคําบอกเวลา

แสดงอนาคตในถอยคํา

  - หนูยังใหพี่ยืมตามสัญญาไมได เอาไวครั้งหนาเดี๋ยวหนูใชเสร็จกอน 

                    ไดมัย้คะ                  (11) 

(กรณีบุคคลที่อาวุโสกวาทาน)         

  - ขอโทษดวยวะท่ีบอกแกไปกอน เอาไวปหนาขาคอยชวยแก

    ไดมั้ยวะ                    (12)

(กรณีบุคคลที่ทานรูจักทั่วไป ไมไดอาวุโสกวาทาน) 

 จากตัวอยางท่ี (11) - (12) จะเห็นวากลุ มตัวอยางใชถอยคําเพื่อผัดเวลา                     

การตอบสนองสิ่งท่ีผู ฟ งเคยสัญญาไวกับผู พูดโดยปรากฏคําบอกเวลาแสดงอนาคต                 

“ครั้งหนา” และ “ปหนา” ในตัวอยางที่ (11) - (12) ตามลําดับ

         5) การเสนอเงื่อนไขอื่น

  การเสนอเงื่อนไขอื่น หมายถึง การที่ผูพูดใชถอยคําเสนอเงื่อนไขอื่น

เพื่อทดแทนการตอบบอกเลิกสัญญาที่เคยใหไวกับผูฟง

  - คราวนี้หนูชวยงานปใหมตามที่บอกพี่ไมไดจริง ๆ ใหหนูชวย

    ตอนงานจัดตรุษจีนของบริษัทไดมั้ยคะ                         (13)

(กรณีบุคคลที่อาวุโสกวาทาน)         

  - ขอโทษดวย ชั้นใหแกยืมหนังสือเลมนั้นไมไดแลว เอาเลมเวอรชั่น

     ภาษาอังกฤษแทนไดม้ัยวะ                                                              (14)

(กรณีบุคคลที่ทานรูจักทั่วไป ไมไดอาวุโสกวาทาน)

 จากตัวอยางท่ี (13) – (14) จะเห็นวากลุมตัวอยางใชกลวิธีการเสนอเงื่อนไขอื่น 

โดยเสนอไปชวยงานตรษุจนีและเอาหนงัสอืเวอรชัน่ภาษาองักฤษในตวัอยางที ่ (13) - (14) 

ตามลําดับ
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         6) การแสดงความลังเลหรือไมแนใจ

  การแสดงความลังเลหรือไมแนใจ หมายถึง การที่ผูพูดใชถอยคําแสดง

ความลังเลหรือไมแนใจวาผูพูดจะตองบอกเลิกสัญญาที่เคยใหไวกับผูฟง  มักปรากฏคําชวย                       

หนากริยาแสดงการคาดคะเน  “อาจ” “อาจจะ” “คง” “คงจะ” หรือ “นาจะ” ในถอยคํา   

  - ขอโทษคะพี ่หนอูาจจะไปเปนเพือ่นพีต่ามทีบ่อกไวไมไดแลวคอืวา...(15)

(กรณีบุคคลที่อาวุโสกวาทาน)         

  - ขานาจะใหมงึยมืตามสัญญาไมไดแลววะ พอดขีาลมืวาขาก็ตองใช (16)   

(กรณีบุคคลที่ทานรูจักทั่วไป ไมไดอาวุโสกวาทาน) 

 จากตัวอยางที่ (15) – (16) จะเห็นวากลุมตัวอยางใชกลวิธีการแสดงความลังเล

หรือไมแนใจ โดยปรากฏคําชวยหนากริยาแสดงการคาดคะเน “อาจจะ” และ”นาจะ”             

ในตัวอยางที่ (17) - (18) ตามลําดับ

         7) การแนะนําสิ่งอื่น

  การแนะนําสิ่งอื่น หมายถึง การที่ผูพูดใชถอยคําเสนอแนะวิธีการหรือ

แนวทางอื่นเนื่องจากผู พูดไมสามารถกระทําที่สัญญาไว มักปรากฏคําชวยหนากริยา 

“ลอง” ในถอยคํา

  - ผมคงใหพีย่มืไมไดแลวครบั คอืวาผมตองใชมนัชวงนัน้พอด ีแตพีค่รบั

    เพื่อนผมมันบอกวาหองสมุดของเรามีหลายเลมใหยืมเลยครับ พี่ลอง

   ยืมสมุดสิครับผม                                 (17)

                                               (กรณีบุคคลที่อาวุโสกวาทาน)                             

  - ช้ันไปกับแกไมไดแลววะ แตมันมีทัวรไปเกาหลีเต็มเลย แกลอง 

    search ดูนะ                                                                              (18)

                      (กรณีบุคคลที่ทานรูจักทั่วไป (ไมไดอาวุโสกวาทาน) 

 จากตัวอยางท่ี (17) – (18) จะเห็นวากลุมตัวอยางใชกลวิธีการแนะนําส่ิงอื่น                  

ที่มีคําชวยหนากริยา “ลอง” ในถอยคํา โดยแนะนําใหผูฟงลองยืมหนังสือที่หองสมุด                

ในตัวอยางที่ (17) และลองคนหาบริษัททัวรที่นําเที่ยวประเทศเกาหลีในอินเทอรเน็ต               

ในตัวอยางที่ (18)
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 1.2 การเปรยีบเทยีบกลวธิทีางภาษาทีใ่ชในการบอกเลกิสญัญาผูฟงทีม่คีวามอาวโุส

มากกวาผูพูดกับผูฟงที่ผูพูดรูจักทั่วไป (ไมไดมีความอาวุโสมากกวาผูพูด)

 เมื่อพิจารณาเปรียบตางความถี่ของกลวิธีทางภาษาที่ใชบอกเลิกสัญญาผูฟงที่มี

ความอาวุโสมากกวาผูพูดกับผูฟงท่ีผูพูดรู จักทั่วไป (ไมไดมีความอาวุโสมากกวาผูพูด)

สามารถแสดงไดดังตารางตอไปนี้

ตารางที่ 1 แสดงการเปรียบเทียบกลวิธีทางภาษาที่ใชในการบอกเลิกสัญญาผูฟงที่มีความ 

               อาวุโสมากกวาผูพูดกับผูฟงที่ผูพูดรูจักทั่วไป (ไมไดมีความอาวุโสมากกวาผูพูด)

เปนผูที่อาวุโส

มากกวาผูพูด

เปนผูท่ีผูพูดรูจักท่ัวไป

(ไมไดอาวุโสกวาผูพูด)

ครั้ง รอยละ ครั้ง รอยละ

1. กลวิธีทางภาษาแบบตรงไปตรงมา 49 16.33 186 62.00

    1.1 การบอกวาไมสามารถตอบสนองสิ่งที่เคยสัญญา

         ไวกับผูฟง

32 10.66 120 40.00

     1.2 การบอกวาไมตองการตอบสนองสิ่งที่เคยสัญญา

         ไวกับผูฟง

17 5.66 66 22.00

2. กลวิธีทางภาษาแบบลดนํ้าหนักความรุนแรง 251 83.66 114 38.00

     2.1 การใหเหตุผล 71 23.66 31 10.33

     2.2 การแสดงการขอโทษ 53 17.66 24 8.00

     2.3 การใชถอยคําแสดงความตองการที่จะชวยเหลือ 45 15.00 19 6.33

     2.4 การผัดเวลา 31 10.33 14 4.66

     2.5 การเสนอเงื่อนไขอื่น 25 8.33 11 3.66

     2.6 การแสดงความลังเลหรือไมแนใจ 15 5.00 9 3.00

     2.7 การแนะนําสิ่งอื่น 11 3.66 6 2.00

รวม 300 100.00 300 200.00

ความเปนผูที่อาวุโสมากกวาผูพูดหรือ
เปนผูที่ผูพูดรูจักทั่วไป (ไมไดมี

               ความอาวุโสกวาผูพูด)
กลวิธีทางภาษาที่ปรากฏ

ในการแสดงความเห็นแยง



263วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

 กลวิธีทางภาษาที่ใชในการบอกเลิกสัญญากับปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” ในสังคมไทย

 จากตารางท่ี 1 จะเห็นไดวาเม่ือกลุ มตัวอยางผู พูดภาษาไทยเลือกใชกลวิธี             

ทางภาษาในการบอกเลิกสัญญากับผูฟงท่ีมีความอาวุโสกวา กลุมตัวอยางจะเลือกใชกลวิธ ี              

ทางภาษาแบบลดน้ําหนักความรุนแรงในอัตราสวนรอยละ 83.66 มากกวาเลือกใช              

กลวิธีทางภาษาแบบตรงไปตรงมาท่ีปรากฏเพียงในอัตราสวนรอยละ 16.33 ขณะที่               

เมื่อกลุมตวัอยางตองเลอืกใชกลวธิทีางภาษากบัผูฟงทีเ่ปนคนทัว่ไป (ไมไดมคีวามอาวโุสกวา) 

กลุมตัวอยางจะเลือกใชกลวิธีทางภาษาแบบลดนํ้าหนักความรุนแรงในอัตราสวนรอยละ 

38.00 นอยกวาการเลอืกใชกลวธิทีางภาษาแบบตรงไปตรงมาทีป่รากฏในอตัราสวนรอยละ 

62.00                

 คาทางสถิติดังกลาวแสดงใหเห็นวาปจจัยเรื่องความอาวุโสในสังคมไทยมีผล

ตอความถี่ของการเลือกใชกลวิธีทางภาษาในการบอกเลิกสัญญาของผูพูดภาษาไทย

 2. อภิปรายผลการวิจัย

 การที่ปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” มีผลตอการเลือกใชกลวิธีทางภาษาในการ            

บอกเลิกสัญญาในภาษาไทยเชนนี้ ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวาปรากฏการณทางภาษาดังกลาว            

มีความสอดคลองกบัปจจยัทางสงัคมวฒันธรรมเรือ่งความเปนสังคมแบบ “ผูใหญ - ผูนอย”

 ทั้งนี้ สอดคลองกับที่นักสังคมวิทยาและมานุษยวิทยาหลายทาน เชน Klausner 

(1981) Bilmes (1992) Podhisita (1998)  สนิท สมัครการ (2535) อคิน รพีพัฒน (2539) 

และฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ (2542) ชี้ใหเห็นวาสังคมไทยเปนสังคมท่ีมีลําดับชั้น                   

อยางชัดเจน และยังเปนสังคมท่ีใหความสําคัญกับความอาวุโสเปนอยางมาก โดยเฉพาะ            

ผู ที่มีความอาวุโสนอยกวามักจะใหความเคารพและอาจถึงขั้นเกรงกลัวและเกรงใจ                  

ผูท่ีมีความอาวุโสมากกวาดังน้ันการท่ีกลุมตัวอยางผูพูดภาษาไทยสวนใหญเลือกใชกลวิธี                 

ทางภาษาแบบลดน้ําหนักความรุนแรงกับบุคคลท่ีอาวุโสกวาตน จึงสอดคลองกับทัศนะ            

ของนักสังคมวิทยาและนักมานุษยวิทยาที่ ช้ี ให  เห็นว าสังคมไทยเป นสังคมแบบ                     

“ผูใหญ - ผูนอย” และปจจยัทางสงัคมวฒันธรรมแบบ “ผูใหญ - ผูนอย” นบัเปนปจจยัสาํคญั

ที่ทําให “ความอาวุโส” มีผลตอการเลือกใชกลวิธีทางภาษาในการปฏิสัมพันธ

 ผู วิจัยมีขอสังเกตวาประเด็นสําคัญประการหนึ่งท่ีอาจช้ีใหเห็นวาแนวคิด               

เร่ือง “หนา” และ “ความสภุาพ” ของบราวนและเลวินสนั (Brown, P. and S. Levinson, 1987) 
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อาจอธิบายปจจัยที่ผูพูดภาษาไทยคํานึงถึงในการเลือกใชกลวิธีทางภาษาในการบอกเลิก

สัญญาไดไมครอบคลุมเทาใดนัก ดังจะเห็นไดจากแนวคิดของบราวนและเลวินสันที่ชี้วา 

ปจจัยเรื่อง “อํานาจ” (power) เปนปจจัยหน่ึงท่ีผูพูดคํานึงถึงในการเลือกใชกลวิธีทาง

ภาษาในการปฏิสัมพันธ  แต เ ม่ือเทียบกับผลการวิจัยครั้งนี้จะเห็นว าป จจัยเรื่อง 

“ความอาวุโส” (seniority) เปนปจจัยสําคัญในการเลือกใชกลวิธีทางภาษาในการบอกเลิก

สัญญาของผูพูดภาษาไทย ทั้งนี้เมื่อพิจารณาแลวจะเห็นวา ปจจัยเรื่อง “อํานาจ” เปนเรื่อง

ของสิทธิและความสามารถท่ีผู พูดจะกระทําตอผู ฟงโดยไมคํานึงถึงอายุ ขณะที่ปจจัย

เรื่อง “ความอาวุโส” เปนเรื่องของอายุและประสบการณของผูพูดและผูฟง  

 จากที่กลาวมาทั้งหมดขางตนจึงอาจแสดงใหเห็นวาการวิเคราะหกลวิธีทางภาษา

ที่ใชในการปฏิสัมพันธดวยแนวคิดวัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย (Emancipatory  

Pragmatics) ซึ่งใหความสําคัญกับมุมองเจาของภาษาและปจจัยทางสังคมวัฒนธรรม               

จึงอาจเปนอีกทางเลือกหนึ่งที่จะทําใหเห็นวิถีปฏิบัติและรากเหงาของคนในวัฒนธรรมได

อยางลึกซึ้งและชัดเจนนอกเหนือจากการวิเคราะหกลวิธีทางภาษาดังกลาวดวยแนวคิด

ทฤษฎีทางวัจนปฏิบัติศาสตร (Pragmatics) ของนักวิชาการตะวันตกซึ่งเราไดใชในการ

วิเคราะหมาแลวหลายทศวรรษ 

สรุปผลการวิจัย
 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อตองการศึกษาความสัมพันธระหวางกลวิธี            

ทางภาษาทีผู่พูดภาษาไทยใชในการบอกเลกิสญัญากับปจจัยเรือ่ง “ความอาวโุส” ในสงัคมไทย 

โดยมีคําถามการวิจัยวาในการปฏิสัมพันธผู พูดภาษาไทยจะเลือกใชกลวิธีทางภาษา     

ในการบอกเลิกสัญญาผู ฟ งท่ีมีความอาวุโสมากกวาผู พูดกับผู ฟ งที่ ผู พูดรู จักทั่วไป                    

(ไมไดมีความอาวุโสมากกวาผูพูด) เหมือนหรือตางกันหรือไม อยางไร   

 ผลการวิจัย พบวา ปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” ในสังคมไทยมีผลตอการเลือกใช

กลวิธีทางภาษาในการบอกเลิกสัญญาของผูพูดภาษาไทย โดยความสัมพันธพันธดังกลาว

สอดคลองกับปจจัยทางสังคมวัฒนธรรมเรื่องความเปนสังคมแบบ “ผูใหญ - ผูนอย” 

 แมวางานวิจัยน้ีจะมุงศึกษาเฉพาะความสัมพันธระหวางกลวิธีทางภาษาที่ใชใน

การบอกเลิกสัญญากับปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” ในสังคมไทยเทานั้น แตจากการศึกษา
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 กลวิธีทางภาษาที่ใชในการบอกเลิกสัญญากับปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” ในสังคมไทย

พบวากลุมตัวอยางผูตอบแบบสอบถามสวนหน่ึงยังเลือกตอบแบบสอบถามในชองคําตอบ 

“ไมบอกเลิกสัญญา” และ “บอกเลิกสัญญาโดยใชวิธีอื่น” นอกเหนือจากการใชกลวิธี             

ทางภาษา และจากการสังเกตของผูวิจัย ผูวิจัยพบวาปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” ยังมี

ความสัมพันธกับการไมบอกเลิกสัญญารวมไปถึงการบอกเลิกสัญญาโดยใชวิธีอื่น ซึ่งหาก

ไดมีการศึกษาตอไปก็จะทําใหเขาใจแงมุมของความสัมพันธระหวางการปฏิสัมพันธกับ

ปจจัยเรื่อง “ความอาวุโส” ในสังคมไทยที่ละเอียดกวาเดิม  

 เชนเดียวกับที่ในงานวิจัยนี้มุงศึกษาเฉพาะกลวิธีทางภาษาในการบอกเลิกสัญญา

เพียงการปฏิสัมพันธเดียวเทาน้ัน ผูวิจัยเห็นวาหากมีการศึกษาความสัมพันธระหวางปจจัย

เรื่อง “ความอาวุโส” ในสังคมไทยกับการปฏิสัมพันธอื่น ๆ เชน การแสดงความเห็นแยง 

การแสดงความไมพอใจ การเตือน ฯลฯ ก็จะทําใหเขาใจความสัมพันธระหวางปจจัยเรื่อง 

“ความอาวุโส” ในสังคมไทยกับการปฏิสัมพันธในแงมุมที่กวางขวางยิ่งขึ้น
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